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Mepen nepLurM BUKOPUCTaHHSIM Mpu-
& Lﬂl CTPOI0 HEObXiAHO NpounTaTh AaHy opwuri-

HanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcninyaTauii Ta go-
[OaHi BkasiBku 3 6e3nekn. Hapani aistu y BignosigHocTi
00 Hux. 36epirat 0buaBi 6poLLypy Anst NoaanbLUIoro

BUKOPUCTaHHA abo ANA HAaCTynHOro BfiacHMKa.

[apaHTis UK 1
OxopoHa foBKinns UK 1
Onuc npuctpoto UK 1
MpaBunbHe 3acTocyBaHHSA UK 1

[onycTtumi ana nepekayvyBaHHs pi-

OVHU. ... UK 1
BBeneHHs B ekcnnyaradito UK 1
Ekcnnyatauis UK 2

ABTOMaTUYHWUI BEHTUNALINHWIA NpK-

CTPIM. o ove et UK 2

ABTOMaTUYHUIA pexum poboTu. UK 2

Py4yHuin pexxum pobotwm. . . .. .. UK 2
3akiH4YeHHs1 po6oTu UK 2
TexHiyHe 06cnyroByBaHHS UK 2
TpaHcnopTyBaHHs UK 2
36epiraHHs UK 3

36epiraHHst Hacoca . ... .. ... UK 3
CneujanbHe ocHalleHHS UK 3
[onomMora Ansa ycyHeHHs Henonagok UK 3
TexHiyHi aaHi UK 4

Y KOXHil KpaiHi A4iloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BifiHOO hipmoto-npogasuemM. Henonaakv B po6oTi npu-
CTPOIO MU yCyBaeMO GE3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, KO BOHM BUKMUKaHi 6pakoM maTepiany
Y1 NOMUMKaMW BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKY YNHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPOAABLSA Y1 B HAWBNMXKYMIA aBTO-
pU30BaHUI CEPBICHUIA LEHTP 3 JOKYMEHTaNbHUM nia-
TBEPKEHHAM MOKYMKN.

He 3puBatu 3aBoACbKy Tabnmuky-Haknewky 3 npu-
cTpoto. AKLIO HakneiKy 3ipBaHo, Aist rapaHTii npunu-
HAETbCA.

OxopoHa goBKinnsa

@9 Marepianu ynakoBku nigaatoTecst nepepobui
[ANs NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHS. Byab nacka,
He BMKMaanTe nakyBarnbHi MaTepianu pasom i3
[OMaLLHIM CMITTAM, BigfawTe iX 4ns NOBTOPHO-
O BUKOPWCTaHHS.

e’. Crapi npucTpoi MicTATb UiHHI MaTepianu, Wwo

»A MO>XYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NOBTOPHO. TOMY,
N\ 6yab nacka, yTunisyiite ctapi npucTpoi 3a ao-

NOMOroto crneuianbHUX cUcTeM 360py CMITTS.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMNOHEHTN HaBeAeHi Ha

Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

Pyuka

MepexeBuii kabenb 3i LUTekepoM

dikcaTop (MonnaBKOBWI BUMMKAY)

MonnaskoBui BUMMKaY

Quick-Connect

ABTOMaTUYHUIA BEHTUNALINHUIA NPUCTPIN
3'egHyBanbHUin NnaTpybok (14" enemeHT nigknio-
YeHHsI LWnaHra i pisbbneHHs G1)

8  Hixku (SP 2 Flat, cknagHi)

ﬂpaBMane 3aCToCyBaHHA

Llen npucTpint npusHaveHuii 4ns NpUBaTHOIO BUKOPU-
CTaHHS i He NPUCTOCOBaHUIA A0 HaBaHTaXeHb NPOMMU-
CMNOBOTO BUKOPUCTAHHS.

Bupo6HuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-
BAaHi HEBIANOBIAHNM ab0 HenpaBWUMbHUM BUKOPUCTaH-
HSIM NPUCTPOIO.

MpucTpii Npu3HayYeHnin NnepeBa)HO AN OCYLIYBaHHS
npu 3aTonneHHi YacTuHu Byaisni, a TakoX Ans nepeka-
UyBaHHS Ta BMKayyBaHHS BOAU 3 pe3epByapiB, KOIo-
O3B i LWaxT, OCyLUyBaHHS YOBHIB Ta sIXT, SIKLLO BUKa-
YyeTbCs npicHa Boaa.

rnoBIJOMJIEHHA

MpwcTpii He npusHayeHnih ana 6esnepepsHOi poboTn
Hacoca (Hanpuknag, TpUBasnoro nepekavyBaHHs B
cTaBKy) abo Ansi BUKOPUCTAHHS Y SIKOCTi CTawioHapHOT
YCTaHOBKM (Hanpuknag, sk NigHiManbHUA MexaHiam,
OHTaHHUIA Hacoc).

~NOoO O WN -~

[donycTumi Ans nepekavyyBaHHSA PiAUHU

B [IpicHa Boaa, 3abpyaHeHa Ao NeBHOI Mipn

B Bogpay BaHHiV (3a yMOBM BiANOBIQHOMO A03YBaHHS
no6aBok)

B Jlyr Ansa npaHHs

SP 1i SP 3 Dirt (Hacoc ansa 6pyaHoi Boaw)

B Boga, 3abpygHeHa yactkamu oo 20 mm.

SP 2 Flat (Hacoc ans yicToi Boau)

B Boga 3i cTyneHem 3a6pyaHEHHS | pO3MipOM YacTok
[0 5 MMm.

A HEBE3INEKA

He6esneka ans 30opo.'s, HebGe3neka yLkomkeHHs! He

BMKOPWUCTOBYBATM AN nofadvi igkux, nerkosanmMmcTnx

abo BnbyxoHebe3neyHnx maTepianis (Hanpuknag, 6eH-

3WH, rac, HITPOPO34YNHHWKM), XNPY, ONNBU, MOPCLKOI BO-

[OW, a TaKOX KaHanisauiiHiX CTOKIB Ta 3aMyneHoi Boau,

LLIO MaloTb MEHLLY NIAMHHICTb, HiX BoAa. Temnepartypa

piavHW noBuHHa ByTn B Mexax 5-35°C.

BBeneHHA B ekcnnyarauito

NoBIJOMJIEHHA

Yum MeHLWa AoBXUHa WnaHra i GinbLue oro giameTp,

TUM BULLLA NPOAYKTUBHICTb NepekadyBaHHs.

Akwo giameTp WnaHra meHwwuii 1% groima, To, Wob

YHVKHYTW 3aCMiY€HHs1 Hacoca, BUKOPUCTOBYBaTU

inbTp rpyboro ounLleHHs (ame. CneujanbHe obnaa-

HaHHs).

MigknoyeHHs Hacoca OCHaLLEHO CUCTEMOLO pPo3'eMiB

(Quick-Connect).

3'eaHyBanbHUn NaTpybok A0AAETLCS A0 NPUCTPOLO B

posibpaHomy BUrnsA;.

MarnoHok

= LLo6 3HATK 3'egHyBanbHWI NaTpyboK, HATUCHYTU
Ha enemeHT Quick-Connect (cipa kHomka).

Marorox [

= HapgsarHyTi XomyT ANS WaHra Ha LWNaHr.
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Mpu BuKopucTaHHi WwnaHra %" a6o 1":

= HarBuHTUTU 3'€AHanbHy AeTanb Hacoca (AuB.
CneujanbHe obnagHaHHs) Ha 3'eQHanbHUA NaTpy-
6oKk.

= HapsarHyTu wnaHr Ha 3'egHanbHy AeTanb Hacoca i
3aKpiNUTM XOMYTOM ANs LWnaHra.

= [epecyHyTu 3'egHyBanbHWM NaTpyboK y 3'eQHAHHS
Quick-Connect.

Mpwu BUKOpUCTaHHi wnaHra 1%.":

= HapsarHyTv wnaHr Ha 3'egHyBanbHWiA naTpy6ok i
3aKpiNUTM XOMYTOM ANsi LWnaHra.

= [lepecyHyTu 3'egHyBanbHWM NaTpyboK y 3'eaHAHHS
Quick-Connect.

MaroHo®

= Posknactu i cknactu Hixku (SP 2 Flat - gus. po3gain
«Ekcnnyarauis»).

= HapiiHo BCTaHOBWTW HACOC Ha TBEPAY NMOBEPXHIO Y
piavHy Ans nepekayvysBaHHs abo onycTWTW 3a AoMo-
MOTOH0 MPUKPINMEHOro A0 Py4kn Tpoca.

MOBIAOMIIEHHA

30Ha BCMOKTYBaHHS He MOBWHHaA ByTu 3akpuTa 6pyaom.

AKLLO NOBEPXHA MynUCTa, BCTAHOBUTW HACOC Ha Liernu-

Hy abo aHanoriyHy TBepAy NOBEPXHIO.

CTexuT 3a TUM, LWob Hacoc CTOSIB rOpU3OHTamNbHO.

He nepeHocuTn Hacoc 3a kabenb abo wnaHr.

AN HEBE3IEKA

Hebesneka ypaxeHHs enekmpocmpymom!

1i0 yac po6omu He mopkamucsi piGUHU, W0 nepeka-
4yembCsi, Mpocy, NPUKpinneHo2o 0o py4ku Ons nepe-
HEeCeHHs, a8 maKoxX rpedmemis, SKi KOHMaKkmyoms 3 pi-
OuHoM, Wo nepekavyyemscs (Hanpukmnad, mpybonpo-
800i8, 3aHypeHuX y 800y, Mopy4Hig i m.d.).

ABTOMaTM4HUI BEHTUNALIMHUIA NPUCTPIN

MaritoHok{B)

Mpn HU3bKOMY PiBHI PiAVHN aBTOMaTUYHUIA BEHTUNALN-
HWUI NPUCTPIN BMAANsie BUNagKoBO BCMOKTaHEe NOBITPs
abo noBiTps, Lo 3HaXoAMTbCS B Hacoci. Kpim Toro, Ha
Ui AinsHUi MoXe npocoyyBaTUCs piavHa.

AKLWO Yepes HU3bKUI piBEHb PiAVHU HACOC HE MOXe
BCMOKTYBaTU, BUAHATM | BCTABUTW BUIKY Kifnbka pasis,
o6 MiaTPUMaTH NPOLIEC BCMOKTYBaHHS.

ABTOMaTU4YHUM pexumM poboTu

MaroHox®

= [ins 3anycky Hacoca Moxe 3HagobuTucb poskna-
cTu Hixxkn (SP 2 Flat).

rNoBIJOMJIEHHA

Po3sknagaHHs Hixkok He 060B'A3koBe, ane niaBuLLye

NPOAYKTMBHICTb Hacoca.

Manorok [3

rNoBIOMJIEHHA

B aBTOMaTM4HOMY pexuMi po6oT1 NONNaBKOBUI BUMU-

Kay KOHTpostoe poboTy Hacoca aBTOMaTUYHO.

Konu nonnaskoBuii BUMMKaY 3a paxyHOK PiBHA PianHK,

Lo MiABMLLYETBLCS, AOCATaE PiBHS YBIMKHEHHS, HACOC

3anyckaeTbCs.

Konu nonnaskoBuii BUMMKaY 3a paxyHOK PiBHA PianHK,

LLIO 3HWXKYETbCS, OCATae PiBHS BUMKHEHHSI, HACOC BU-

MUKaETLCS.

[ns uboro HeobxigHo 3a6e3neunTy BinbHE NepeMmilLeH-

HS1 NOMMaBKOBOrO BUMMKaYa.

UK -2

Y HacTynHi Tabnuui HaBegeHi 3Ha4YeHHs PiBHA YBi-
MKHEHHS Ta BUMKHEHHSI:

Min/Max SP 1 Dirt SP 2Flat SP 3 Dirt
PiBeHb yBiMKHeH- 43 / 50 36/44 43/50
HS, CM*

PiBeHb BUMkHeH- 18 / 30 15/24 18/30
HS, CM*

*PigeHb nepemukaHHs 3anexums 8i0 rofIoXeHHs ro-
171a8K08020 8UMUKAYa.
= BcTaBTe MepexeBui LUTEKep Yy po3eTky.

Py4Hun pexum po6otu

MantoHoK®

= [1ns 3anycky Hacoca cknactu Hixku (SP 2 Flat).

NoBIQOMJIEHHA

B py4yHOMY pexumi npu cknageHux HXkkax Moxnuea

BiJKayka 3anuiuky piguHu 4o 1 Mm BUCOTOH.

MantoHok

= [lonnaBkoBuii BUMMKaY B cpikcaTopi NOBUHEH ByTW
3aKpinneHun cnpsiMoBaHUM Bropy.

MoBIQOMJIEHHA

Y py4HOMY pexumi po6oTH HAacoC NOCTIMHO 3aNnLIaETb-

Cs1 YBIMKHEHUM.

LLlo6 y py4HOMY pexxmmi Hacoc npaLtoBaB CamoCTiliHO,

piBEHb PiAMHU NOBUHEH By T MiHiMym 60 Mm (SP 1 1a 3

Dirt) abo 7 mm (SP 2 Flat).

Hacoc moxe BigkauyyBaTV 3anULLIOK PiAVHK [0 PiBHS

25 mm (SP 1 1a 3 Dirt) a6o 1 mm (SP 2 Flat).

PiBeHb 3anu1LLKOBOI piAVMHM BKa3aHWI NuLe Ans py4YHO-

ro pexumy.

= BcTaBTe MepexeBui LUTEKep Yy po3eTKy.

YBArA

Hebeaneka nowkomkeHHs! Pob6oTa BCyxy npussoanTb

[0 MiABWLLEHOrO 3HOCY, He 3anuwaTti Hacoc 6e3 Harns-

Oy B py4HOMY pexumi poboTu. AKLLO Hacoc npautoe

BCYXY, BUMKHYTW HeramHo.

3akiH4yeHHsA po6oTn

MoBIJOMJIEHHS

3abpyaHeHHst MOXYTb BiAKnagaTncs  NnpusBoanTH Ao
360iB.

= [licns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS peTenbHO NpoMuBa-
TW Hacoc abo nepekavyBaTh Yepes HbOro YUCTY
BOdY.

Lle ocobnmBo BaxnuBo nicns BiAKayky Xnopucroi
BOAM abo iHWWX PiaWH, siKi 3anMLwaTb ocaa,.
BWTArHYTU LWITENcenb 3 pO3eTku.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

Hacoc He noTpebye TexHi4HOro o6cnyroByBaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

AN  OBEPEXHO

[ina 3anobieaHHs HewacHUM eurnadkam ma mpaemy-

8aHH!I0 rpu mpaHcriopmysaHHi npunady cnid NpulHs-

mu 0o ysazu eazy npunady (dus. po30din "TexHi4Hi

OaHi").

=> T[ligHiMaTh i NnepeHOCUTN HacoC TiNbKN 3a PYKOATKY
ONS NepeHeceHHs.

= [1ns TpaHcnopTyBaHHS NPUCTPOIO Ha MaLUmWHi cnif,
BXMWTW 3aX0AiB Bif, 3CyBY NPUCTPOIO.

v



A OBEPE)XHO

[ns 3anobieaHHs HewacHUM sunadkam ma mpasmy-
8aHHI0 npu subopi micysi 36epieaHHs npunady cid npu-
tHsamu 8o yesaau eazy npunady (0us. po30in "TexHiyHi

36epiraHHsa Hacoca

= T1OBHICTIO CMIOPOXHUTK | BUCYLLNTU.
= 36epiraTv B 3axuLLEHOMY Bif MOPO3Yy NPUMILLIEHHI.

OaHi").
2.997-100.0 TKaHVHHWUI WnaHr, KOMANekT  TkaHuHHWIA WwnaHr Fexible 1 1/4 "3 xomyTom ans wnaxra (30-40 mm)
i 6apaHLUeBMM rBUHTOM ANSA NiAKMIOYEHHs 6e3 iIHCTPYMEHTIB.
Oco6nmBO pekoMeHA0BaHO ANst 3arnnBGHMX HAcoCIB, LLO BiakayvyloTb
Benuki o6'emn Boau.
Makc. pobounin Tuck: 5 6ap
2.997-201.0 PinbTp rpyboro oYmLLEHHS Be3BigMOBHWI Ta NPOCTMI B yCTaHOBLi (PinbTp rpyboro oumLLeHHs
Ans 3arnMbHMX HacociB, Ma-  3axuLLae 3arnMbHWI Hacoc, TUM caMUM 36inbLUYOYK HOro ekcrnya-
TNeHbKUI TauinHy HaginHICTb.
6.997-359.0 CnonyyHa getanb Hacoca G1 [ns HacociB i3 3'egHanbHUM pisbbneHHsm G1 (33,3 mm) Ta wnaxra-
(33,3 Mm), BKI. 3BOPOTHIl kna- My agiametpom 3/4" i 1", BkIoYaroum HakuaHy ranky, LNaHroBun xo-
naH MYT, NSI0CKE YLUiNbHEHHS Ta 3BOPOTHUIA KnanaH.
6.997-347.0 CnipanbHuii WwnaHr, Wwo npo- MNpoaaetbes Ha MEeTpU, ANst HaPI3KM OKPEMUX LUNaHriB HeobXiaHOT
[aeTbes Ha meTpu, 25 M, 3/4" [OBXMHW.
6.997-346.0 CnipanbHuiA WnaHr, Wwo npo- NpoaaeTbes Ha MEeTpU, ANst HapPi3KM OKPEMUX LUMaHTiB HeobXigHOT
[aeTbes Ha meTpu, 25 M, 1" JOBXMHW.
2.645-142.0 LWnaHr PrimoFlex, 25 m, 3/4" Caposuii lunaHr 3 6eadptanatoBoro matepiany giametpom 3/4" ans
BiABOAY BOAW.
2.645-247.0 LWnaHr PrimoFlex, 50 m, 1" Caposuii wnawr 3 6e3dranatoBoro matepiany giametpom 1" ans

BiABOAY BOAW.

HOonomora ansa YCYHEeHHA Henonapg

A HEBE3INEKA

Hebeaneka ypaxeHHs enekmpocmpymom!

LlJo6 yHukHymu Hebe3rneku, peMoHmM | ycmaHo8Ky 3anacHux demarell MOBUHHI 8UKOHY8amu MifbKu agmopu3oeaHi
cepsicHi yeHmpu.

HecnpaBHicTb
Hacoc npautoe, ane He nepekadye.

MpuunnHa
MosiTpsi B Hacoci

YcyHeHHsA

Kinbka pasis BUAHSATV 1 BCTaBUTW BUM-
Ky Hacoca, NMoku He NOYHETbCS BCMOK-
TyBaHHS PianHU

BUTArHyTM MepexHy BUNKY i npoyn-
CTUTW 30HY BCMOKTYBaHHSI.

Mo moxnuBocCTi, rmmbLue onycTUTW Ha-
COC B piAnHY, WO NnepekadyeTbes, abo
0iATW, SIK onMcaHo B po3gini "Pexum

30Ha BCMOKTYyBaHHS 3acMiTunacs

(TiNbKM B pyYHOMY pexumi po6oTn)
NOBEPXHS BOAN 3HAX0ANTLCS HIDKYe
MiHiManbHOro piBHsa Boau

po6oTn".
Hacoc He 3anyckaeTbcs abo pantoBo NepepuBaHHS Nodayi XUBMEHHS MepeBipnTK 3anoBiKHUKK | enekTpuy-
3yNUHUBCA B X04i poboTn Hi 3'eqHaHHSA

3axucHe Tepmopene BUMKHYIIO Hacoc
BHacnigok neperpisy.

BuTArHYT! MepexHy BINKY, AaTh Hacocy
OXOJOHYTH, MPOYMCTUTN 30HY BCMOKTY-
BaHHS, YHUKaTV ekcrnyartali B cyxy

YacTku 6pyay 3abunucs B 30Hi BCMOK-
TyBaHHs

BUTArHYyTM MepexHy BUNKY i npoyun-
CTWUTU 30HY BCMOKTYBaHHSI.

[MonnaBKOBWI BUMUKAY 3YMNUHSIE Ha-
coc

[NepeBipnTH NONOXEHHSA NOMNAaBKOBO-
ro BUMMKava.

3HU3MNacs NpoAyKTUBHICTb Nepeka-
YyBaHHS

3oHa BCMOKTYBaHHS 3acMiTunacs

BUTArHYyTM MepexHy BUNKY i npoyun-
CTWUTU 30HY BCMOKTYBaHHSI.

3aHaATo Mana npoAyKTUBHICTb nepe-
KayyBaHHS

MpoayKTUBHICTb NepekayvyBaHHS Ha-
coca 3anexuTb Bif BUCOTU Nepekady-
BaHHS, AiiameTpa i JOBXVHW LUnaHra

CTexuTn 32 MakCMMasibHO BUCOTO
nepekadyBaHHs, AMB. po3ain "TexHiy-
Hi AaHi", npu HeobXigHOCTI B3ATH
wnaHr 6inbLuoro giameTpy abo kopoT-
LW LINaHT.

3'egHaHHa Quick-Connect He Bigkpu-
BaETbCSA | HE 3aKPUBAETLCS.

3abpyaHeHHs B cucTeMi po3'emis.

3HATU Ta OYMCTUTM 3aTUCKaY.

112
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TexHiuHi gaHi

SP 1 Dirt SP 2 Flat SP 3 Dirt
Hanpyra \ 230-240V 230-240V 230-240V
Twn cTpymy Hz 50 50 50
MOTYXHICTb P, ouivancia w 250 250 350
Makc. 06'em nepekayyBaHHs I/h 5500 6000 7000
Makc. Tck bar 0,45 0,5 0,6
Makc. BucoTa nepekadyBaHHs m 45 5 6
Makc. rnmbmHa onyckaHHs m 7 7 7
Makc. po3amip 4acTok, 4OoNyCTUMMUX mm 20 5 20
ANsi nepekavyBaHHs
MiHimanbHuiA piBeHb pianHu (pyYHuii  mm 60 7 60
pexwum)
PiBeHb 3anuLuKy piamHmn mm 25 1 25
Bara (6e3 o6nagHaHHs) kg 3,7 3,7 4,2

Moxnuei 3miHuU y koHcmpyKuii npucmpoto!

o
8
¥
B
5
4
3
e
1

x1000 h

MoxxnuBui obcar nogadi TumM GinbLuniA:

Y/M MeHLLa BUCOTa NepekadyBaHHs;
4YuM GinbLUKIA AiaMeTp BUKOPUCTOBYBAHWX LUIAHTIB;
YMM KOPOTLLWIA BUKOPUCTOBYBAHWIA LUNAHT;

YUM MeHLle FIa,EliHHﬂ TWUCKY, OGyMOBI‘IeHe npueaHaHHAM 0O04aTKOBOro Oﬁﬂa,D,HaHHﬂ.

UK-4
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